
AM\1215891HR.docx PE658.380v01-00

HR Ujedinjena u raznolikosti HR

15.10.2020 A8-0200/907

Amandman 907
Luke Ming Flanagan
u ime Kluba zastupnika GUE/NGL-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Države članice utvrđuju iznos po 
hektaru ili različite iznose za različite 
raspone hektara te maksimalan broj 
hektara po poljoprivredniku za koji se 
isplaćuje preraspodijeljena potpora 
dohotku.

3. Države članice utvrđuju plaćanje u 
visini iznosa po hektaru ili različite iznose 
za različite raspone hektara. Maksimalni 
broj hektara po poljoprivredniku koji 
zadovoljava uvjete za ovo plaćanje ne 
smije biti veći od nacionalne prosječne 
veličine gospodarstva ili prosječne 
veličine u skladu s područjima 
definiranima u skladu s člankom 18. 
stavkom 2. ili 30 hektara, ovisno o tome 
što je manje. Države članice odobravaju to 
plaćanje počevši od prvog prihvatljivog 
hektara poljoprivrednog gospodarstva. Ne 
postoji maksimalni iznos plaćanja po 
hektaru preraspodijeljenog plaćanja za 
određenu godinu zahtjeva.

Or. en

Obrazloženje

Državama članicama trebalo bi dopustiti dodjelu većih iznosa preraspodijeljenih plaćanja, 
ali samo za ograničen broj prvih hektara (30 prvih hektara ili prosjek država 
članica/regionalni prosjek, ovisno o tome što je manje – pravilo od reforme iz 2013., kada je 
taj instrument uveden). Na taj bi se način potpora mogla preusmjeriti na mala i srednja 
poljoprivredna gospodarstva.
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15.10.2020 A8-0200/908

Amandman 908
Manuel Bompard
u ime Kluba zastupnika GUE/NGL-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice mogu osigurati 
dodatnu potporu dohotku za mlade 
poljoprivrednike u skladu s uvjetima 
utvrđenima u ovom članku i kako je 
dodatno utvrđeno u njihovim strateškim 
planovima u okviru ZPP-a.

1. Države članice osiguravaju 
dodatnu potporu dohotku za mlade i nove 
poljoprivrednike u skladu s uvjetima 
utvrđenima u ovom članku i kako je 
dodatno utvrđeno u njihovim strateškim 
planovima u okviru ZPP-a.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/909

Amandman 909
Manuel Bompard
u ime Kluba zastupnika GUE/NGL-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U okviru svojih obveza da 
doprinesu posebnom cilju „privlačenje 
mladih poljoprivrednika i olakšavanje 
poslovnog razvoja u ruralnim područjima” 
iz članka 6. stavka 1. točke (g) te da 
najmanje 2 % svojih dodijeljenih sredstava 
za izravna plaćanja namijene ostvarivanju 
tog cilja u skladu s člankom 86. 
stavkom 4., države članice mogu osigurati 
dodatnu potporu dohotku za mlade 
poljoprivrednike koji su nedavno prvi put 
osnovali poljoprivredno gospodarstvo i 
koji imaju pravo na plaćanje u okviru 
osnovne potpore dohotku iz članka 17.

2. U okviru svojih obveza da 
doprinesu posebnom cilju „privlačenje 
mladih poljoprivrednika i olakšavanje 
poslovnog razvoja u ruralnim područjima” 
iz članka 6. stavka 1. točke (g) te da 
najmanje 5 % svojih dodijeljenih sredstava 
za izravna plaćanja namijene ostvarivanju 
tog cilja u skladu s člankom 86. 
stavkom 4., države članice osiguravaju 
dodatnu potporu dohotku za mlade i nove 
poljoprivrednike koji su nedavno prvi put 
osnovali poljoprivredno gospodarstvo i 
koji imaju pravo na plaćanje u okviru 
osnovne potpore dohotku iz članka 17.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/910

Amandman 910
Petros Kokkalis
u ime Kluba zastupnika GUE/NGL-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice osiguravaju potporu 
za dobrovoljne programe za klimu i okoliš 
(„programi za ekologiju”) u skladu s 
uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako 
je dalje navedeno u njihovim strateškim 
planovima u okviru ZPP-a.

1. Države članice osiguravaju potporu 
za dobrovoljne programe za klimu i okoliš 
(„programi za ekologiju”) u skladu s 
uvjetima utvrđenima u ovom članku i kako 
je dalje navedeno u njihovim strateškim 
planovima u okviru ZPP-a. Programi za 
ekologiju u jednom području djelovanja 
moraju biti usklađeni s ciljevima u 
drugom području djelovanja. Države 
članice nude širok raspon programa za 
ekologiju kako bi osigurale da 
poljoprivrednici mogu sudjelovati i 
nagradile različite razine ambicioznosti. 
Države članice uvode različite programe 
kako bi omogućile zajedničke koristi, 
promicale sinergije i naglasak stavljale na 
integrirani pristup. Države članice uvode 
bodovne ili rejting-sustave.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/911

Amandman 911
Luke Ming Flanagan
u ime Kluba zastupnika GUE/NGL-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U okviru ove vrste intervencije 
države članice podupiru prave 
poljoprivrednike koji se obvežu da će na 
prihvatljivim hektarima provoditi 
poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš.

2. U okviru ove vrste intervencije 
države članice podupiru prave 
poljoprivrednike koji se obvežu da će na 
prihvatljivim hektarima provoditi 
poljoprivredne prakse korisne za klimu i 
okoliš. Države članice u okviru ove vrste 
intervencije podupiru aktivne 
poljoprivrednike ili skupine 
poljoprivrednika koji se obvežu na 
očuvanje i provedbu korisnih praksi te 
prenamjenu na poljoprivredne prakse i 
tehnike te certificirane programe koji daju 
snažniji doprinos klimi i okolišu, a koji su 
uspostavljeni u skladu s vodećim načelima 
iz članka 28.a i uvršteni na popise iz 
članka 28.b te koji su prilagođeni 
posebnim nacionalnim ili regionalnim 
potrebama.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/912

Amandman 912
Petros Kokkalis
u ime Kluba zastupnika GUE/NGL-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Države članice izrađuju popis 
poljoprivrednih praksi korisnih za klimu i 
okoliš.

3. Potpora za programe za ekologiju 
ima oblik godišnjeg plaćanja po 
prihvatljivim hektarima pokrivenima 
programima za ekologiju i/ili po 
poljoprivrednom gospodarstvu i dodjeljuje 
se kao poticajno plaćanje koje pravedno 
nagrađuje usluge ekosustava, nadilazi 
naknadu za nastale dodatne troškove i 
gubitke prihoda, a može obuhvaćati 
jednokratni iznos. Razina plaćanja 
razlikuje se ovisno o razini ambicioznosti 
svakog programa za ekologiju na temelju 
nediskriminirajućih kriterija.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/913

Amandman 913
Luke Ming Flanagan
u ime Kluba zastupnika GUE/NGL-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28.a
Ciljevi i vodeća načela programâ za klimu 

i okoliš
1. Poljoprivredne prakse obuhvaćene 
ovom vrstom intervencije doprinose 
postizanju jednog ili više posebnih ciljeva 
navedenih u članku 6. stavku 1. točkama 
(d), (e) i (f) te istodobno pomažu u 
ispunjenju ciljeva zelenog plana 
utvrđenima u članku 6.a.
2. Poljoprivredne prakse iz stavka 1. ovog 
članka obuhvaćaju sljedeća područja 
djelovanja za klimu i okoliš:
(a) mjere za borbu protiv klimatskih 
promjena, uključujući smanjenje emisija 
stakleničkih plinova iz poljoprivrede, kao i 
održavanje i/ili poboljšanje sekvestracije 
ugljika;
(aa) mjere za smanjenje emisija koje nisu 
emisije stakleničkih plinova;
(b) zaštita ili poboljšanje kvalitete vode u 
poljoprivrednim područjima i smanjenje 
pritiska na vodne resurse;
(c) mjere za smanjenje erozije tla, 
prirodno poboljšanje plodnosti tla 
održavanjem i ponovnom uspostavom 
biote tla, kao i za poboljšanje upravljanja 
hranjivim tvarima;
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(d) zaštita biološke raznolikosti, očuvanje 
ili obnova staništa i vrsta, zaštita 
oprašivača i upravljanje obilježjima 
krajobraza, uključujući utvrđivanje novih 
obilježja krajobraza korisnih za biološku 
raznolikost;
(e) mjere za održivu i smanjenu upotrebu 
pesticida, posebno pesticida koji 
predstavljaju rizik za zdravlje ljudi ili 
biološku raznolikost;
(f) namjena površina za obilježja 
usmjerena na biološku raznolikost ili zone 
u kojima se ne upotrebljavaju pesticidi i 
gnojiva;
(f) mjere borbe protiv antimikrobne 
otpornosti.
3. Poljoprivredne prakse iz stavka 1. 
ovoga članka mogu uključivati, među 
ostalim, sljedeće primjere alata ili mjera:
(a) precizna poljoprivreda u kojoj se 
smanjuju količine sirovina i poboljšava 
održivo upravljanje prirodnim resursima 
kako bi se postigle relevantne ciljne 
vrijednosti iz zelenog plana ili alati za 
preciznu poljoprivredu koji pridonose 
nekemijskom uklanjanju korova u 
sustavima ratarskih kultura;
(b) prakse za poboljšanje genetske 
raznolikosti na terenu, kao što je sjetva 
heterogenog materijala, i raznolikost 
usjeva na polju kao što su multikulturna 
sjetva, podusjev ili polikulturna sjetva;
(c) ekstenzivna ispaša te mjere za 
smanjenje broja životinja kao što je 
premija za ekstenzifikaciju;
(d) najmanje četverogodišnji plodored, 
uključujući mahunarke;
(e) privremeni travnjaci na obradivom 
zemljištu s djetelinom ili drugim 
mahunarkama, u okviru strategije 
proteinskih usjeva;
(f) uspostava dugoročnih travnjaka 
bogatih različitim biljnim vrstama, 
mješavinama trave i travolikim biljkama, 
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uključujući mahunarke;
(g) paludikultura kao niskointenzivna 
ispaša močvarnih područja radi dobrobiti 
biološke raznolikosti i klime; [NA1]
(h) agrošumarske prakse;
(i) integrirana zaštita bilja u skladu s 
osam načela integrirane zaštite bilja iz 
Priloga III. Direktivi 2009/128/EZ o 
održivoj upotrebi pesticida;
(j) pojedinačne agroekološke tehnike;
„minimalna” poljoprivreda bez upotrebe 
pesticida;
(k) uvođenje elemenata visoke biološke 
raznolikosti kako bi se povećala otpornost 
i produktivnost.
3. Poljoprivredne prakse iz stavka 1. ovog 
članka:
(a) nadilaze relevantne propisane zahtjeve 
upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta 
utvrđene u skladu s poglavljem I. 
odjeljkom 2. ove glave;
(b) nadilaze minimalne zahtjeve za 
dobrobit životinja i korištenje gnojiva i 
proizvoda za zaštitu bilja te druge obvezne 
zahtjeve utvrđene pravom Unije;
(c) nadilaze uvjete utvrđene za održavanje 
poljoprivrednih površina u skladu s 
člankom 4. stavkom 1. točkom (a);
(d) razlikuju se od obveza za koje su 
plaćanja dodijeljena u skladu s 
člankom 65. ili ih nadopunjuju;
4. Komisija do... [dva mjeseca nakon 
datuma stupanja na snagu ove Uredbe] 
donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 138. kojima se ova Uredba 
dopunjuje utvrđivanjem popisa kriterija 
utemeljenih na uspješnosti koje 
poljoprivredne prakse koje su korisne za 
klimu i okoliš moraju ispuniti u skladu s 
ciljevima utvrđenima u članku 6. stavku 
1. točkama (d), (e) i (f) te u skladu s 
ostvarivanjem ciljeva zelenog plana.
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5. Komisija do [četiri mjeseca nakon 
datuma stupanja na snagu ove Uredbe] 
donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 138., dopunjava ovu Uredbu 
katalogom praksi Unije koje ispunjavaju 
uvjete za plaćanja za programe za klimu i 
okoliš u skladu s člankom 28.;

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/914

Amandman 914
Petros Kokkalis
u ime Kluba zastupnika GUE/NGL-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28.b
Nacionalni popisi praksi koje su 

prihvatljive za programe za klimu i okoliš
1. Države članice u suradnji s 
nacionalnim, regionalnim i lokalnim 
dionicima izrađuju nacionalne popise 
praksi prihvatljivih za programe za klimu 
i okoliš iz članka 28., pri čemu mogu 
iskoristiti primjere iz kataloga Unije 
navedenog u članku 28.a ili uspostaviti 
daljnje prakse koje su u skladu s uvjetima 
iz članka 28.a, vodeći pritom računa o 
svojim posebnim nacionalnim ili 
regionalnim potrebama u skladu s 
člankom 96.
2. Nacionalni popisi sastoje se od više 
vrsta mjera koje nisu obuhvaćene 
člankom 65. ili mjera iste prirode, ali s 
različitom razinom ambicioznosti.
3. Države članice na te popise uključuju 
barem programe za ekologiju radi 
uporabe poljoprivrednog alata za održivo 
upravljanje hranjivim tvarima i smanjenje 
uporabe sirovina te, prema potrebi, zaštite 
močvarnih područja i odgovarajuće 
održavanje tresetišta. Područja utvrđena u 
skladu s direktivama 92/43/EEZ ili 
2009/147/EZ u kojima se provode 
jednakovrijedne mjere automatski se 
smatraju prihvatljivima za program.
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4. Komisija odobrava nacionalne popise u 
skladu s postupkom utvrđenim u člancima 
106. i 107: Komisija državama članicama 
pruža potrebne smjernice pri izradi 
nacionalnih popisa, u koordinaciji s 
mrežama zajedničke poljoprivredne 
politike na razini EU-a i država članica, 
predviđenima u članku 113., kako bi se 
olakšala razmjena najboljih praksi, 
poboljšala baza znanja i pronašla 
rješenja. Pri ocjenjivanju nacionalnih 
popisa Komisija posebno uzima u obzir 
oblikovanje, vjerojatnu učinkovitost, 
prihvaćanje, postojanje alternativa i 
doprinos programa posebnim ciljevima iz 
stavka 28.a. Ocjene se stavljaju na 
raspolaganje javnosti, a u slučaju 
nedostatne ili negativne ocjene države 
članice predlažu izmijenjene nacionalne 
popise i programe u skladu s postupkom iz 
članaka 106. i 107.

Or. en
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15.10.2020 A8-0200/915

Amandman 915
Manuel Bompard
u ime Kluba zastupnika GUE/NGL-a

Izvješće A8-0200/2019
Peter Jahr
Zajednička poljoprivredna politika - potpora za strateške planove koje izrađuju države članice 
i koji se financiraju iz fondova EFJP i EPFRR
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))

Prijedlog uredbe
Članak 28.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28.c
Programi za dobrobit životinja

1. Države članice uspostavljaju i 
osiguravaju potporu za dobrovoljne 
programe za dobrobit životinja u skladu s 
uvjetima utvrđenima u ovom članku i 
kako je dalje navedeno u njihovim 
strateškim planovima u okviru ZPP-a. Ti 
programi pridonose ciljevima u pogledu 
dobrobiti životinja iz članka 6. stavka 1. 
točke (i).
2. U okviru ove vrste intervencije države 
članice podupiru aktivne poljoprivrednike 
ili skupine poljoprivrednika koji se obvežu 
da će provoditi, održavati i promicati 
poljoprivredne prakse i sustave korisne za 
dobrobit životinja. Masovni uzgoj životinja 
ne zadovoljava uvjete programa za 
dobrobit životinja.
3. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 138. najkasnije dva 
mjeseca nakon stupanja na snagu ove 
Uredbe, kojima se ova Uredba dopunjuje 
utvrđivanjem popisa poljoprivrednih 
praksi Unije korisnih za dobrobit 
životinja, vodeći računa o uvjetima iz 
stavka 4. ovog članka. Države članice 
izrađuju dodatne nacionalne popise 
poljoprivrednih praksi korisnih za 
dobrobit životinja, a odabiru ih s popisa 
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Unije iz prvog podstavka. Države članice 
daju prednost programima koji su korisni 
i za klimatske i okolišne ciljeve te ističu 
integrirani pristup. Komisija državama 
članicama pruža potrebne smjernice pri 
izradi nacionalnih popisa, u koordinaciji s 
europskim i nacionalnim mrežama 
zajedničke poljoprivredne politike 
predviđenima u članku 113., kako bi se 
olakšala razmjena najboljih praksi, 
poboljšala baza znanja te pronašla 
rješenja za ostvarenje posebnog cilja 
dobrobiti životinja iz članka 6. stavka 1. 
točke (i). Posebna pozornost posvećuje se 
potencijalnoj replikaciji mjera i programa 
prilagođenih posebnim lokalnim, 
regionalnim ili nacionalnim i/ili 
okolišnim kontekstima i ograničenjima. U 
propisno opravdanim slučajevima se u 
nacionalne popise mogu uvrstiti dodatni 
programi koji nisu navedeni na popisu 
Unije, uz odobrenje Komisije u skladu s 
postupkom utvrđenim u člancima 106. i 
107. Pri sastavljanju popisa Komisija i 
države članice u postupku iz glave V. 
poglavlja III. osiguravaju da popise 
zajedničkim radom sastavljaju tijela 
nadležna za poljoprivredu, veterinarstvo i 
okoliš uz savjetovanje sa stručnjacima. 
Komisija (dvaput) godišnje ocjenjuje 
nacionalne popise, uzimajući u obzir 
potrebnu učinkovitost, postojanje 
alternativa i doprinos programa posebnim 
ciljevima u pogledu dobrobiti životinja iz 
članka 6. stavka 1. Ocjene se stavljaju na 
raspolaganje javnosti, a u slučaju 
nedostatne/negativne ocjene države 
članice predlažu izmijenjene nacionalne 
popise i programe u skladu s postupkom iz 
članka 107.
4. Te su prakse osmišljene tako da 
ispunjavaju posebne ciljeve u pogledu 
dobrobiti životinja iz članka 6. stavka 1. 
točke (i). Prakse se osmišljavaju 
uzimajući u obzir Uredbu o taksonomiji 
EU-a, pri čemu se osigurava da se 
ostvarenjem cilja dobrobiti životinja ne 
dovodi u pitanje postizanje posebnih 
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ciljeva iz članka 6. stavka 1. točaka (d), (e) 
i (f).
5. Za ovu vrstu intervencija države članice 
dužne su osigurati plaćanja isključivo za 
pokrivanje obveza koje: (a) znatno 
nadilaze minimalne zahtjeve za dobrobit 
životinja, kao i druge obvezne zahtjeve 
utvrđene nacionalnim pravom i pravom 
Unije; (b) nadilaze relevantne propisane 
zahtjeve upravljanja i standarde dobrih 
poljoprivrednih i okolišnih uvjeta 
utvrđene u skladu s poglavljem I. 
odjeljkom 2. ove glave i Prilogom III.; (c) 
nadilaze uvjete utvrđene za održavanje 
poljoprivrednih površina u skladu s 
člankom 4. stavkom 1. točkom (a); (d) 
razlikuju se od obveza za koje su plaćanja 
dodijeljena u skladu s člankom 65. ili ih 
nadopunjuju.
6. Potpora za programe za dobrobit 
životinja ima oblik godišnjeg plaćanja po 
poljoprivrednom gospodarstvu, što može 
obuhvaćati jednokratni iznos ili druge 
pojednostavnjene mogućnosti obračuna 
troškova iz članka 77. Odobrava se u 
obliku dodatnih plaćanja uz osnovnu 
potporu dohotku kako je utvrđena u 
pododjeljku 2. ovog odjeljka. Razina 
plaćanja razlikuje se ovisno o razini 
ambicioznosti svake intervencije ili skupa 
intervencija, pri čemu se nadilaze 
minimalni zahtjevi u pogledu dobrobiti 
životinja, kao i drugi obvezni zahtjevi 
utvrđeni nacionalnim pravom i pravom 
Unije. Ako države članice mogu potvrditi, 
u skladu s postupkom utvrđenim u članku 
99., visoku razinu ambicioznosti u svojim 
intervencijama, plaćanja mogu premašiti 
jednostavnu nadoknadu dodatnih nastalih 
troškova i izgubljenog prihoda kako bi se 
pružio učinkovit poticaj za sudjelovanje.
7. Države članice isključuju programe za 
dobrobit životinja iz mogućeg smanjenja 
plaćanja kako je utvrđeno u članku 15.
8. Države članice osiguravaju da su 
intervencije iz ovog članka u skladu s 
onima dodijeljenima u skladu s 
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člankom 65.
9. Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 138. 
kojima se ova Uredba dopunjuje dodatnim 
pravilima o programima za dobrobit 
životinja.

Or. en
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Proizvodno vezana potpora dohotku 
ima oblik godišnjeg plaćanja po hektaru ili 
životinji.

3. Proizvodno vezana potpora dohotku 
ima oblik godišnjeg plaćanja po hektaru ili 
životinji koje države članice mogu 
ograničiti kako bi se osigurala bolja 
raspodjela potpore.
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